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Tips til nedgravning eller nedstøbning.
Tipps zum Graben oder Gießen von Beton.
Tips for burying or casting.
Tips för nedgrävning eller gjutning.
Conseils pour la mise en terre ou l'enfoncement

Der skal bruges ca. 50 kg beton pr. stolpe.
Betonen skal hærde min. 1 uge før tørrestativet må tages i
brug.
Pro Pfosten ca. 50 kg Beton verwenden.
Der Beton muß mindestens 1 Woche härten, bevor das
Trockengestell verwendet werden.
It takes approx. 50 kg of concrete per post.
The concrete must harden min. 1 week before the drying rack
may be used.
Det tar ca. 50 kg betong per posta.
Betongen måste härda min. 1 vecka innan torkstället får
användas.
Cela prend environ. 50 kg de béton par Publier.
Le béton doit durcir min. 1 semaine avant l'utilisation de la grille
de séchage.

AKKU

xxV

Ved lerjord anbefaler vi 10 cm småsten i bunden som dræn.
Jorden omkring stolpen, stampes til med en lægte eller lignende.
In Tonböden empfehlen wir 10 cm Kies in den Boden als Drainage.
Den Boden um die Pfosten mit einer Latte oder Ähnlichen
feststampfen.
For clay soil, we recommend 10 cm of pebbles at the bottom as
drainage.
The soil around the post is tamped down with a batten or similar.
För lerjord rekommenderar vi 10 cm småsten i botten som dränering.
Jorden runt stolpen stampas till med en läkt eller liknande.
Pour un sol argileux, nous recommandons 10 cm de graviers au
fond pour garantir le drainage. Le sol autour du poteau doit être
damé avec une règle ou un autre outil similaire.

Beton
Betong
Betoni

10 cm

50 cm
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Alternativt til at støbe, kan der skrues jordklamper på stolpen
før nedgravningen.
Als Alternative zum Einbetonieren können auch Erdanker
verwendet werden.
As an alternative to casting, boards can be screwed onto the
post before burial.
Som alternativ till gjutning kan brädor skruvas fast på stolpen
före nedgrävning.
Comme alternative au coulage, des planches peuvent être
vissées sur le poteau avant l'enfouissement.
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Tørresnoren "brændes" i enderne, så den ikke trævler.

Die Trocknungsleine ist an den Enden "verbrannt",
damit sie sich nicht auflöst.

The drying line is "burned" at the ends so that it does
not unravel.

Torklinan ”bränns” i ändarna så att den inte fransas upp.

« Brûlez » le fil de séchage aux extrémités afin qu'il ne
s'effiloche pas.
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NACHBEHANDLUNG UND PFLEGE
Holz ist ein Naturprodukt, das vom Wind und Wetter beeinflusst wird – dagegen können wir nichts tun. Aber 
wir können Ihnen einige gute Tipps geben, mit denen Sie die Lebensdauer Ihres PLUS - Produktes 
verlängern können.
Unsere Faustregel ist: Alle Holzprodukte die Sie bei uns erwerben, müssen nachbehandelt werden!Weitere 
Informationen und Pflegehinweise finden Sie unter https://www.meingartenversand.de/.
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